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גַּם־1
Juga
H1571

אֵ֭לֶּה
ini
H0428

מִשְׁלֵי֣
amsal-amsal
H4912

ה שְׁלֹמֹ֑
Salomo
H8010

ר אֲשֶׁ֥
yang

יקוּ עְתִּ֗ הֶ֝
disalin
H6275

י  ׀אַנְשֵׁ֤
orang-orang
H0376

חִזְקִיָּ֬ה
Hizkia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Juga ini adalah amsal-amsal Salomo yang dikumpulkan pegawai-pegawai Hizkia, raja Yehuda.

ד2 כְּבֹ֣
Kemuliaan
H3519

אֱ֭לֹהִים
Allah
H0430

ר הַסְתֵּ֣
menyembunyikan
H5641

דָּבָר֑
suatu–hal
H1697

ד וּכְבֹ֥
tetapi–kemuliaan
H3519

ים לָכִ֗ מְ֝
raja-raja
H4428

ר חֲקֹ֣
menyelidiki
H2713

ר׃ דָּבָֽ
suatu–hal
H1697

Kemuliaan Allah ialah merahasiakan sesuatu, tetapi kemuliaan raja-raja ialah menyelidiki sesuatu.

שָׁמַיִ֣ם3
Langit
H8064

לָר֭וּם
karena–tinggi
H7312

וָאָרֶ֣ץ
dan–bumi
H0776

מֶק לָעֹ֑
karena–dalam
H6011

וְלֵ֥ב
dan–hati

ים לָכִ֗ מְ֝
raja-raja
H4428

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

קֶר׃ חֵֽ
penyelidikan
H2714

Seperti tingginya langit dan dalamnya bumi, demikianlah hati raja-raja tidak terduga.

הָג֣ו4ֹ
Buanglah
H1898

סִיגִי֣ם
kotoran
H5509

סֶף מִכָּ֑
dari–perak
H3701

א וַיֵּצֵ֖
dan–keluarlah
H3318

לַצֹּרֵ֣ף
bagi–pandai–emas
H6884

לִי׃ כֶּֽ
bejana
H3627

Sisihkanlah sanga dari perak, maka keluarlah benda yang indah bagi pandai emas.

הָג֣ו5ֹ
Buanglah
H1898

שָׁע רָ֭
orang–jahat
H7563

לִפְנֵי־
dari–hadapan
H6440

מֶלֶ֑ךְ
raja
H4428

וְיִכּ֖וֹן
dan–akan–dikokohkan

דֶק בַּצֶּ֣
dalam–kebenaran
H6664

כִּסְאֽוֹ׃
takhtanya
H3678

Sisihkanlah orang fasik dari hadapan raja, maka kokohlah takhtanya oleh kebenaran.

אַל־6
Jangan
H0408

ר תִּתְהַדַּ֥
memuliakan–diri
H1921

לִפְנֵי־
di–hadapan
H6440

מֶלֶ֑ךְ
raja
H4428

וּבִמְק֥וֹם
dan–di–tempat
H4725

ים גְּדֹ֝לִ֗
orang-orang–besar

ל־ אַֽ
jangan
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
berdiri
H5975

Jangan berlagak di hadapan raja, atau berdiri di tempat para pembesar.

י7 כִּ֤
Sebab

ט֥וֹב
lebih–baik

אֲמָר־
dikatakan
H0559

לְךָ֗
kepadamu

ה עֽ‍ֲלֵ֫
naiklah
H5927

נָּה הֵ֥
ke–sini
H2008

ילְךָ הַשְׁפִּ֣ מֵֽ֭
daripada–merendahkanmu
H8213

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יב נָדִ֑
bangsawan
H5081

ר אֲשֶׁ֖
yang

רָא֣וּ
melihat
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
matamu

Karena lebih baik orang berkata kepadamu: "Naiklah ke mari," dari pada engkau direndahkan di hadapan orang 
mulia. Apa matamu lihat,
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אַל־8
Jangan
H0408

א תֵּצֵ֥
keluar
H3318

ב לָרִ֗
untuk–bertengkar
H7378

הֵ֥ר מַ֫
dengan–tergesa-gesa

ן פֶּ֣
supaya–tidak
H6435

מַה־
apa
H4100

עֲשֶׂה תַּ֭
engkau–akan–lakukan

בְּאַחֲרִיתָ֑הּ
pada–akhirnya
H0319

ים בְּהַכְלִ֖
ketika–mempermalukan
H3637

אֹתְךָ֣
engkau
H0853

ךָ׃ רֵעֶֽ
sesamamu
H7453

jangan terburu-buru kaubuat perkara pengadilan. Karena pada akhirnya apa yang engkau dapat lakukan, kalau 
sesamamu telah mempermalukan engkau?

יבְך9ָ רִֽ֭
Perkaramu
H7379

יב רִ֣
perdebatkanlah
H7378

אֶת־
dengan
H0854

רֵעֶךָ֑
sesamamu
H7453

וְס֖וֹד
tetapi–rahasia
H5475

אַחֵר֣
orang–lain
H0312

אַל־
jangan
H0408

תְּגָֽל׃
engkau–ungkapkan
H1540

Belalah perkaramu terhadap sesamamu itu, tetapi jangan buka rahasia orang lain,

ן־10 פֶּֽ
Supaya–tidak
H6435

יְחַסֶּדְךָ֥
mencelamu

שֹׁמֵעַ֑
yang–mendengar
H8085

וְדִ֝בָּתְךָ֗
dan–berita–jelekmu
H1681

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תָשֽׁוּב׃
akan–kembali
H7725

supaya jangan orang yang mendengar engkau akan mencemoohkan engkau, dan umpat terhadap engkau akan 
tidak hilang.

תַּפּוּחֵי11֣
Apel
H8598

זָהָ֭ב
emas
H2091

בְּמַשְׂכִּיּ֥וֹת
dalam–tatakan
H4906

סֶף כָּ֑
perak
H3701

ר בָ֗ דָּ֝
kata
H1697

דָּבֻ֥ר
yang–diucapkan
H1696

עַל־
pada

אָפְנָֽיו׃
tempatnya
H0655

Perkataan yang diucapkan tepat pada waktunya adalah seperti buah apel emas di pinggan perak.

נֶזֶ֣ם12
Anting
H5141

זָהָ֭ב
emas
H2091

וַחֲלִי־
dan–perhiasan
H2481

כָתֶ֑ם
emas–murni
H3800

יחַ מוֹכִ֥
penegur
H3198

ם כָ֗ חָ֝
bijak
H2450

עַל־
pada

זֶן אֹ֥
telinga
H0241

עַת׃ שֹׁמָֽ
yang–mendengar
H8085

Teguran orang yang bijak adalah seperti cincin emas dan hiasan kencana untuk telinga yang mendengar.

כְּצִנַּת־13
Seperti–dinginnya

לֶג  ׀שֶׁ֨
salju
H7950

בְּי֬וֹם
pada–hari
H3117

יר קָצִ֗
panen

צִ֣יר
utusan

נֶאֱ֭מָן
yang–setia
H0539

לְשֹׁלְחָי֑ו
bagi–yang–mengutusnya
H7971

וְנֶפֶ֖שׁ
dan–jiwa
H5315

אֲדֹנָי֣ו
tuannya
H0113

ׁיב׃ יָשִֽ
ia–menyegarkan
H7725

פ
—

Seperti sejuk salju di musim panen, demikianlah pesuruh yang setia bagi orang-orang yang menyuruhnya. Ia 
menyegarkan hati tuan-tuannya.

נְשִׂיאִ֣ים14
Awan-awan

וְר֭וּחַ
dan–angin
H7307

וְגֶשֶׁ֣ם
tetapi–hujan
H1653

אָיִ֑ן
tidak–ada
H0369

ישׁ אִ֥
orang
H0376

ל תְהַלֵּ֗ מִ֝
yang–bermegah

בְּמַתַּת־
dalam–pemberian
H4991

ׁקֶר׃ שָֽ
palsu
H8267

Awan dan angin tanpa hujan, demikianlah orang yang menyombongkan diri dengan hadiah yang tidak pernah 
diberikannya.
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רֶך15ְ בְּאֹ֣
Dengan–kesabaran
H0753

אַפַּ֭יִם
panjang
H0639

ה יְפֻתֶּ֣
dibujuk

ין קָצִ֑
pemimpin
H7101

וְלָשׁ֥וֹן
dan–lidah
H3956

ה כָּ֗ רַ֝
yang–lembut
H7390

תִּשְׁבָּר־
mematahkan
H7665

רֶם׃ גָּֽ
tulang
H1634

Dengan kesabaran seorang penguasa dapat diyakinkan dan lidah lembut mematahkan tulang.

דְּבַש16ׁ֣
Madu
H1706

מָ֭צָאתָ
engkau–menemukan
H4672

ל אֱכֹ֣
makanlah
H0398

דַּיֶּ֑ךָּ
secukupmu
H1767

פֶּן־
supaya–tidak
H6435

נּוּ שְׂבָּעֶ֗ תִּ֝
engkau–kekenyangan
H7646

אתֽוֹ׃ וַהֲקֵֽ
dan–memuntahkannya
H6958

Kalau engkau mendapat madu, makanlah secukupnya, jangan sampai engkau terlalu kenyang dengan itu, lalu 
memuntahkannya.

ר17 הֹקַ֣
Jarangkanlah
H3365

גְלְךָ רַ֭
kakimu
H7272

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

רֵעֶךָ֑
sesamamu
H7453

פֶּן־
supaya–tidak
H6435

יִשְׂ֝בָּעֲךָ֗
ia–bosan–kepadamu
H7646

ךָ׃ וּשְׂנֵאֶֽ
dan–membencimu
H8130

Janganlah kerap kali datang ke rumah sesamamu, supaya jangan ia bosan, lalu membencimu.

יץ18 מֵפִ֣
Gada
H4650

וְחֶ֭רֶב
dan–pedang
H2719

וְחֵץ֣
dan–panah
H2671

שָׁנ֑וּן
yang–tajam
H8150

ישׁ אִ֥
orang
H0376

עֹנֶה֥
yang–bersaksi

הוּ רֵעֵ֗ בְ֝
terhadap–sesamanya
H7453

עֵד֣
saksi
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
dusta
H8267

Orang yang bersaksi dusta terhadap sesamanya adalah seperti gada, atau pedang, atau panah yang tajam.

ן19 שֵׁ֣
Gigi
H8127

עָה רֹ֭
yang–patah
H7465

וְרֶ֣גֶל
dan–kaki
H7272

מוּעָדֶ֑ת
yang–terkilir
H4154

מִבְטָ֥ח
kepercayaan
H4009

בּ֝וֹגֵ֗ד
kepada–pengkhianat
H0898

בְּי֣וֹם
pada–hari
H3117

ה׃ צָרָֽ
kesusahan

Kepercayaan kepada pengkhianat di masa kesesakan adalah seperti gigi yang rapuh dan kaki yang goyah.

עֲדֶה20 מַ֥
Siapa–menanggalkan

גֶד  ׀בֶּ֨
pakaian

בְּי֣וֹם
pada–hari
H3117

קָ֭רָה
dingin
H7135

מֶץ חֹ֣
cuka
H2558

עַל־
di

נָתֶ֑ר
soda
H5427

ר וְשָׁ֥
dan–siapa–bernyanyi
H7891

ים שִּׁרִ֗ בַּ֝
nyanyian-nyanyian

עַל֣
kepada

לֶב־
hati

ע׃ רָֽ
yang–sedih

פ
—

Orang yang menyanyikan nyanyian untuk hati yang sedih adalah seperti orang yang menanggalkan baju di 
musim dingin, dan seperti cuka pada luka.

אִם־21
Jika

רָעֵב֣
lapar
H7457

שֹׂנַ֭אֲךָ
musuhmu
H8130

הַאֲכִלֵה֣וּ
berilah–makan–dia
H0398

לָחֶ֑ם
roti
H3899

וְאִם־
dan–jika

א מֵ֗ צָ֝
haus
H6771

הוּ הַשְׁקֵ֥
berilah–minum–dia
H8248

יִם׃ מָֽ
air
H4325

Jikalau seterumu lapar, berilah dia makan roti, dan jikalau ia dahaga, berilah dia minum air.
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י22 כִּ֤
Sebab

ים חָלִ֗ גֶֽ
bara–api
H1513

אַתָּ֭ה
engkau

חֹתֶ֣ה
menumpuk
H2846

עַל־
di

ראֹשׁ֑וֹ
kepalanya

י֝הוָ֗ה וַֽ
dan–TUHAN
H3068

יְשַׁלֶּם־
akan–membalas

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

Karena engkau akan menimbun bara api di atas kepalanya, dan TUHAN akan membalas itu kepadamu.

ר֣וּח23ַ
Angin
H7307

צָפ֭וֹן
utara
H6828

ל תְּח֣וֹלֵֽ
melahirkan

גָּ֑שֶׁם
hujan
H1653

וּפָנִ֥ים
dan–wajah
H6440

ים נִזְ֝עָמִ֗
yang–marah
H2194

לְשׁ֣וֹן
lidah
H3956

תֶר׃ סָֽ
tersembunyi

Angin utara membawa hujan, bicara secara rahasia muka marah.

ט֗וֹב24
Lebih–baik

בֶת שֶׁ֥
tinggal
H3427

עַל־
di

פִּנַּת־
sudut
H6438

גָּ֑ג
atap
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
daripada–istri
H0802

]מדונים[
[yang–suka–bertengkar]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
(yang–suka–bertengkar)
H4066

ית וּבֵ֥
dan–rumah

בֶר׃ חָֽ
bersama
H2267

Lebih baik tinggal pada sudut sotoh rumah dari pada diam serumah dengan perempuan yang suka bertengkar.

מַיִ֣ם25
Air
H4325

קָ֭רִים
dingin
H7119

עַל־
untuk

נֶפֶ֣שׁ
jiwa
H5315

עֲיֵפָה֑
yang–lelah
H5889

וּשְׁמוּעָ֥ה
dan–kabar
H8052

ה ט֝וֹבָ֗
baik

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

ק׃ מֶרְחָֽ
yang–jauh
H4801

Seperti air sejuk bagi jiwa yang dahaga, demikianlah kabar baik dari negeri yang jauh.

מַעְיָן26֣
Mata–air
H4599

נִרְ֭פָּשׂ
yang–keruh
H7515

וּמָק֣וֹר
dan–sumber
H4726

מָשְׁחָת֑
yang–tercemar
H7843

יק דִּ֗ צַ֝
orang–benar
H6662

מָט֣
yang–goyah
H4131

לִפְנֵֽי־
di–hadapan
H6440

ׁע׃ רָשָֽ
orang–jahat
H7563

Seperti mata air yang keruh dan sumber yang kotor, demikianlah orang benar yang kuatir di hadapan orang 
fasik.

ל27 כֹ֤ אָ֘
Makan
H0398

דְּבַשׁ֣
madu
H1706

הַרְבּ֣וֹת
banyak

לאֹ־
tidak
H3808

ט֑וֹב
baik

קֶר וְחֵ֖
dan–menyelidiki
H2714

כְּבֹדָ֣ם
kemuliaan–mereka
H3519

כָּבֽוֹד׃
kemuliaan
H3519

Tidaklah baik makan banyak madu; sebab itu biarlah jarang kata-kata pujianmu.

עִי֣ר28
Kota

פְּ֭רוּצָה
yang–tertembus
H6555

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

חוֹמָה֑
tembok
H2346

ישׁ אִ֝֗
orang
H0376

ר אֲשֶׁ֤
yang

ין אֵ֖
tidak–ada
H0369

מַעְצָר֣
pengendalian
H4623

לְרוּחֽוֹ׃
untuk–rohnya
H7307

Orang yang tak dapat mengendalikan diri adalah seperti kota yang roboh temboknya.
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